
REFLECTĂRI ALE CONTEMPORANEITĂŢII IN TRAGEDIILE 
LUI SOFOCLE 

DE 

D. MARMELIUC 

Una din numeroasele probleme ce i se pun cercetătorului operei sofocleicc este şi 
aceea dacă, în dramele care ni s-au păstrat peste veacuri de la marele dramaturg, se 
pot constata reflexe ale timpului în care au fost create şi în ce măsură se pot desprinde 
ele din textul sofocleic. 

În cele peste o mie de lucrări mai de seamă dedicate, de-a lungul secolelor, exegezei 
tragediilor sofocleice, această problemă este tratată în mod diferit. Unii cercetători 
văd în anumite pasaje ale textului sofocleic aluzii vădite la evenimente politice, stări 
sociale sau referinţe personale din veacul al V-lea î.e.n., cînd şi-a depănat anii vieţii 
şi creaţiei cel mai mare poet dramatic al elenilor, pe cînd alţii tăgăduiesc în general 
orice reflex al contemporaneităţii sau se restrîng la foarte puţine cazuri, ori chiar 
numai la unul. 

Astfel, unul dintre cei mai temeinici cunoscători ai operei sofocleice, A. Nauck, 
el însuşi autor al unor valoroase ediţii comentate ale operei lui Sofocle, susţine, în 
introducerea generală care prefaţează aceste ediţii 1 : « În ceea cc priveşte reflectarea 
de tendinţe politice practice, Sofocle se deosebeşte esenţial de Eschil şi Euripide, ale 
căror tendinţe, deosebite şi ele întreolaltâ, e greşit săi le atribuim şi lui Sofocle. După 
cum a luptat pe cîmpiile de luptă împotriva barbarilor, tot aşa luptă Eschil şi în 
tragedie pentru mărirea vechii Atene. Euripide îmbracă actualitatea doar într-un 
văl subţire al mitului, pentru ca astfel sâ obţină efecte la publicul atenian. Sofocle 
trăieşte exclusiv pentru poezie ca atare ( s.n.): viaţa politică de partid era, pe cit vedem, 
departe de el, care, după cum mărturiseşte Ion, nu era versat în chestiuni politice altfeJ 
decît orice cetătean de rînd din Atena. De aceea nimic nu este mai eronat decît să se 
atribui~ dramelo~ sof ocleice tendinţe politice şi să se adulmece în ele referinţe personale, 
de multe ori chiar de minimă importanţă, cum ar fi la Pericle, Alcibiade etc. (s.n.) Pe 
Filoctet l-au tălmăcit unii chiar în proză politică, văzînd în eroul tragediei pe Alcibiade 
rechemat din exil, în Odiseu pe dubiosul Peisandru ... Şi după astfel de fantasma-

1 Sophokles, erklart von F. W. Schneidewin. I. Bandchen: Allgemeine Einleitung, Aias, 
ficrJin8, 1882, p. 31 UTID. 

RtCI, VIII, 1966, p. 25-'-34, Bucurc~ti 
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gorii au voit unii să ghicească chiar data la care s-a creat cutare sau cutare tragedie. 
Vechea comedie este poezie cu tendinţe: lumea tragediei şi caracterul artistic general 
al genulni este prea măreţ şi prea grandios, pentru a se coborî în vălmăşagul vieţii de 
de toate zilele (s.n.). 

S-a întîmplat însă cîteodată ca anumite împrejurări să fi provocat, fără intenţie, 
anumite impresii, sau ca un cuvînt să fi fost interpretat altfel de cum a vrut poetul». 

De altfel, pe timpul cînd a apărut această ediţie a lui Aias, aceasta era opinia 
generală a exegeţilor lui Sofocle asupra problemei, cum se vede şi din afirmaţia cate­
gorică a lui U.v. Wilamowitz-Moellendorff, exprimată, între altele, în anul 1899, 
«Că nici o tragedie sofocleică nu face aluzie la vreun 
fa p t d e a c tu a 1 i t a t e din t im p u 1 re p re z e n tării e i » 2, opinie 
pe care Ew. Bruhn 3 o crede exagerată în privinţa tragediei Aias, întrucît aceasta pare 
a fi fost reprezentată într-un timp de duşmănie între Atena şi Sparta 4• 

Cercetările de mai tîrziu au dovedit însă că teza lui Nauck nu se poate aplica la 
toate tragediile sofocleice. 

AIAS 

Astfel în Aias, tragedia care, după consensul aproape unanim al cercetătorilor, este 
cea dintîi în timp dintre cele şapte ce ni s-au păstrat de la Sofocle, se pot surprinde aluzii 
la evenimente care s-au petrecut puţin înainte sau chiar în timpul cînd poetul era preo­
cupat de crearea ei. 

in primul rînd amintirea atît de nostalgică a patriei eroului, Salamina, evocată 
în cîntecul corului, alcătuit din mateloţi din această insulă: 

cT.i xA.e:tviX LixA.ixµl::;, cru µev Tiou 
vocle:t::; &:A.l7tA.ixx"rn::; e:u8ixlµwv, 
Tiiimv 7tEplrpixvTo::; &.d ... 

(v. 596 urm.) 

este, fără îndoială o reminiscenţă, încă proaspătă, a biruinţei pe care flota ateniană, 
sub comanda lui Temistocle, a repurtat-o asupra flotei persane, covîrşitoare ca număr, 
în anul 480. Lui Sofocle i-a rămas în memorie această victorie, deoarece de ea se lega 
şi o dulce amintire din viaţa sa: faptul că el, în vîrstă de 16 ani, a condus corul efebilor, 
care preamăreau, în cîntec de paian, acest eveniment la festivităţile aranjate în Atena 
după biruinţă. 

Spre Salamina îşi trimit gîndurile şi dorul mateloţ.ii lui Aias, a cărui nenorocire 
contrastează atît de puternic cu atmosfera însorită în care se scaldă patria eroului: 

vuv a· oco rppe:vo::; OLO~WTIX::; 
rplA.ot::; µeyix Tiev6o::; YJUPYJTIXL 

2 Hermes, XXXIV, p. 59. 
8 In prefaţa ediţiei a IX-a a lui Aias. 

(v. 614 şi urm.) 

' Vezi şi D. Marmeliuc, Sofocles, Cercetări cronologice I, Antigona - Aias, Cernăuţi, 1920, 
p. 45. 
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Măreţele lui fapte de arme înfăptuite cu cea mai vădită vitejie n-au impresionat pe 
ingraţii mizerabili care sînt Atrizii. 

De la bun început deci, se remarcă o adversitate faţă de Sparta, care în disputa 
dintre Teucros pc de-o parte, şi Agamemnon şi Menelaos pe de alta, se accentuează 
tot mai mult, pînă ce degenerează chiar în cuvinte grele, rostite de ambele părţi. 

Nesocotindu-se faptul că rivalităţile dintre Atena şi Sparta au început de timpuriu, 
şi anume chiar după constituirea Ligii maritime din Delos (a. 478), şi s-au înăsprit 
tot mai mult, pînă ce au ajuns la declanşarea războiului peloponesiac, unii dintre comen­
tatorii operei lui Sofoclc au datat pe Aias în timpul acestui război 6 , la începutul lui 
sau chiar mult mai tîrziu. 

P. Mazon o, considcrînd că pe lîngă aluzia la duşmănia dintre Atena şi Sparta, 
din textul lui Aias s-ar mai desprinde amintiri personale ale poetului din campania 
făcută de el ca stratrg în anii 441/40 pc coasta Asiei Mici şi că evocarea promon­
toriului Sunion (v. 1220) ar fi ((un souvenir emu du poete soldat rcvenant dans 
sa viile » (p. 135 ), fixează această tragedie după Antigona, care pentru el este cea 
dintîi în timp. 

Alte cercetări .au dovedit însă că Aias este tragedia cea dintîi în timp. Numai că 
datarea ei variază. Astfel, ca să amintim numai un exemplu, P. Masqueray 7 o aşază 
într-o prrioadă aproape de anul 450. 

În Aias se simte însă foarte mult influenţa lui Homer şi a lui Eschil asupra lui 
Sofoclc: a lui Homer îndeosebi în scena despărţirii eroului de fiul său Eurysake, imitată 
după cîntul al VI-lea al Iliadei (v. 400 urm.), în care Hector îşi ia rămas bun de la 
soţie şi copil, şi în caracterizarea Tecmessei după tipul Andromacăi; a lui Eschil în 
caracterizarea figurii lui Aias după trăsăturile lui Eteocle din Cei şapte contra Thebei, 
dar şi a lui Aias din Femeile din Tracia ( 0 p7jcrcrixt) 8 , în care se prezintă moartea ace­
luiaşi erou Aias. Şi atunci data la care această tragedie a lui Sofocle a fost creată 
trebuie să fie fixată mult înaintea anului 450. 

Ea aparţine, după cum am arătat în lucrarea amintită mai sus (p. 48), epocii 
de tranziţie de la jocul în orchestră la jocul în faţa unui edificiu (palat 
sau templu), deci între anii 465, care este şi data probabilă a reprezentării Femeilor 
din Tracia, şi 458, data reprezentării Orestiei lui Eschil, cu mai multă apropiere 
de ultima dată. 

Cu această fixare în timp a lui Aias se potriveşte şi ascuţirea, în acea vreme, a fric­
ţiunilor dintre Atena şi Sparta, care caută să restabilească supremaţia Tebei în Grecia 
Mijlocie, ba îi şi bate pe atenieni la Tanagra în anul 457. 

TRAHINIENELE 

Aceeaşi atitudine a lui Sofocle faţă de spartani se desprinde, după părerea noastră, 
şi din prezentarea caracterului lui Heracle în Trahiniene: om brutal, fără nici un sen­
timent uman, condus numai de poftele sale nemăsurate - tipul doric al lui Heracle 

& Vezi diferitele ipoteze la D. Marmeliuc, op. cit., p. 8-9. 
8 Sophocle, traduction, voi. I, Paris, 1950, p. 134-135. 
7 Sophocle, ed. * Les Belles Lettres •, I, 1929, p. 9. 
8 Vezi Maurice Croiset, Oedipe-Roi de Sophocle, Paris (f.d.), p. 56. 
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des3nat de poet într-o perioadă în care duşmănia dintre Sparta şi Atena era în plină 
creştere. Dependenţa acestei drame - cea mai puţin reuşită dintre cele· şapte ce ni 
s-au păstrat de la Sofocle -, de Heracles al lui Euripide şi aşezarea ei în timp într-o 
perioadă de înflorire şi desăvîrşire a geniului marelui dramaturg, cum o face U.v. 
Wilamowitz-Moellendorff şi, după el, atîţi alţi cercetători, ni se pare forţată 9 • 

Acţiunea ei, copie după acţiunea dramei Nbt-rpoc a aceluiaşi autor, cum remarcă 
cu drept cuvînt Tycho von Wilamowitz-Moellendorff 10, care menţine totuşi concluziile 
tatălui său; incongruenţele din textul ei şi atîtea alte motive de ordin tehnic şi lingvi­
stic, precum şi concluzia la care ajunge K. Reinhardt 11 că Trahinienele sînt a se fixa 
în timp în seria care are în cap pe Cei şapte împotriva Tebei şi la sfîrşit pe Oedip-Rege, 
dar mai aproape de Cei şapte, ne face să datăm această dramă sofocleică aproape de 
Aias, între anii 458 şi 442, cu mai multă apropiere de 458, cînd duşmănia dintre 
Sparta şi Atena izbucnise violent în lupta de la Tanagra 12. 

A vedea în cuvintele Deianeirei adresate corului o tulburare care ar reflecta neli­
niştea din Atena pentru soarta armatei din Sicilia, cum crede Georges Meautis 13, 

a accepta această cronologie înseamnă a-l pune pe Sofocle în contradicţie cu sine însuşi. 
Căci în anul 409, la sfîrşitul lui Filoctet, apare Heracle cu aureolă şi prestigiu de zeu, 
pe cînd în Trahiniene nu se face nici măcar cea mai mică aluzie la zeificarea lui. 

ANTIGONA 

Mai puţine reflexe la contemporaneitate se desprind din Antigona. Poate că nici nu 
era loc pentru aluzii la actualitatea politică şi socială în această tragedie, care se 
înalţă atît de mult în sfera ideilor pure, încît s-au găsit cercetători ai antichităţii, care, 
pentru acest motiv, au văzut în Sofocle pe unul dintre precursorii lui Platon 1'. Doar 
entimemul Antigonei (v. 904 urm.), prin care eroina îşi justifică şi raţional fapta sa 
şi care a supărat atît de mult pe Goethe încît l-ar fi dorit apocrif 10, este o aluzie 
la contemporaneitate. El este o reminiscenţă din lectura publică a lui Herodot, făcută 
în anul 446 la Atena, ea cuprinzînd probabil şi cartea a III-a a Istoriilor, unde acelaşi 
entimem este pus în gura soţiei lui Intafernes (cap. 119). Sofocle, care a asistat probabil 
la această manifestare publică a prietenului său, tocmai pe cînd îl preocupa crearea 
Antigonei, a reţinut acest entimem şi l-a citat ca un omagiu de prietenie pentru părin­
tele istoriografiei elene, pe care, mai tîrziu, avea să-l omagieze printr-o odă, adresată 
halicarnasianului 1s. 

9 Vezi prezentarea întregii probleme a cronologiei Trahiniene!or în lucrarea mea: Sofocles, 
Aias - Trahinienele - Antigona, Cernăuţi, 1939, p. 92-94. 

10 Die dramatische Technik des Sophokles, Berlin, 1917, p. 104 urm. 
11 Sophokles, Frankfurt a/M, 1933, p. 46. 
12 Ca primă creaţie a lui Sofocle dintre cele ajunse pînă la noi, deci înaintea lui Aias şi a 

Antigonei, o fixează în timp, intre alţii, Th. Zielinski, în Philol., XV (1896), p. 491-640 şi mai 
recent, cu unele rezerve, P. Mazon, op. cit., I, p. 9. 

ia Sophocle, Essai sur le Mros tragique (ed. Albin Michel), 1957, p. 259. Cam în aceeaşi perioadă. 
şi din motive similare datează această dramă şi Liviu Rusu, Eschil, Sofocle, Euripide, Bucureşti, 
1961, p. 222 urm. 

14 Vezi P. Masqueray, op. cit., I, p. 73. 
16 Gesprăche mit Eckermann, din 28 martie 1827, p. 407. 
1& Plutarh, An seni res publica gerenda sit, 3. 
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Aluzie la contemporaneitate ar fi după Hegel şi lupta care se dădea continuu în 
antichitate între instituţia familiei şi instituţia statului 17, idee abandonată ulterior 
de majoritatea cercetătorilor operei sofocleice. În locul ei apare însă, la baza acestei 
măreţe creaţii tragice, altă idee: că în Antigona se înfruntă alte două principii 
opuse: despotismul şi democraţia, idee înfăţişată mai întîi de Eschil în Perşii şi în 
Prometeu, şi că în lupta dintre amîndouă, despotismul iese înfrînt, iar democraţia 
biruitoare 18 • 

Oricare ar fi poziţia noastră faţă de aceste teze, sigur este că amîndouă aparţin 
patrimoniului de gîndire al întregii antichităţi elene şi nu pot fi reduse la contem­
poraneitatea unei singure epoci. Şi apoi aluzia la contemporaneitatea sofocleică nici 
nu s-ar potrivi pentru ultima teză, deoarece Antigona este creată într-un timp, cînd 
în Atena democraţia era de mult conducătoare a destinelor statului atenian şi cînd ar 
fi fost poate un afront faţă de Pericle, înţeleptul cîrmaci al Atenei şi prieten al lui 
Sofocle, să fie asemuit cu Creon din Antigona. 

OEDIP-REGE 

Altfel se prezintă problema de care ne ocupăm în Oedip-Rege. 
Aici, chiar la începutul tragediei, descrierea ciumei din Teba - care este o invenţie 

a lui Sofocle - este influenţată de prezenţa ciumei care izbucneşte în Atena la înce­
putul războiului peloponesiac şi pe care Tucidide (II, 47 urm.) o descrie în tablouri 
tot atît de vii şi de cutremurătoare ca şi Sofocle. 

În zadar încearcă comentatori iluştri ca P. Masqueray 11 să diminueze această 
impresie a cititorului tragediei, susţinînd că aluziile acestea nu pot servi la datarea 
ei, deşi tot el .afirmă (p. 132): « Cu toate acestea, rolul considerabil pe care îl joacă 
în piesă oracolele şi prorocii se acordă foarte bine cu acela pe care l-au jucat 
la începutul războiului peloponesiac; în ambele cazuri starea de spirit a mulţimii 
fiind aceeaşi», şi ajunge la concluzia că tragedia a fost reprezentată puţin timp după 
anul 430. 

Părerea lui A. Nauck 20, pe care şi-o însuşeşte în întregime Ew. Bruhn21 că ciuma 
din Teba de la începutul tragediei este sugestionată de descrierea molimei asemănă­
toare în cîntul I din Iliada lui Homer, este consecinţa opiniei acestor comentatori 
ai operei sofocleice, că în aceasta nu se găseşte nici o aluzie la contemporaneitate. Nu 
poate fi nici o asemănare într~ amintirea fugară a molimei trimise de Apolo în tabăra 
ahee din Iliada, unde se înfăţişează doar cîteva consecinţe fugare ale flagelului, şi între 
tabloul de un cutremurător plasticism, înfăţişat de preotul şi de corul tebanilor de la 
începutul tragediei. . 

Dar şi impresiile ce se desprind din caracterizarea lui Oedip ca vrednic conducător 
de stat, devotat intereselor publice şi gata a le servi cu orice sacrificii, ne duc cu 
gîndul la Pericle de la începutul războiului peloponesiac, cînd, din cauza stării de spirit 
a populaţiei, aţîţată de Cleon, din cauza ciumei şi a consecinţelor amîndurora cade 
în dizgraţie, e condamnat şi moare şi el de ciumă, după ce molima îi răpise pe cei doi 
fii legitimi ai săi. 

17 H. Weinstock, Sophokles, Leipzig und Berlin, 1931, p. 97. 
ia Liviu Rusu, op. cit., p. 174. 
18 In ediţia operei lui Sofocle, nota premergătoare tragediei Oedip-Rege, p. 131 urm. 
20 Prefaţa la ediţia a 7-a a tragediei, Berlin, 1876. 
21 Prefaţa la ediţia a 11-a a tragediei, p. 42 (nota subliniară). 
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Dacă fixăm reprezentarea lui Oedip-Rege în anul 428, după moartea lui Perlele 
din anul 429, putem vedea în cuvintele lui Creon, cu care anunţă, în faţa lui 
Oedip şi a corului rcprezentînd pc fruntaşii tebani, oracolul din Delfi: 

ă.vcuye:v ~µiic; <l>o"L~oc; E:µq:iocvwc; ă.vocl; 
fLLMfLOC XWpoc::;, wc; Te:0pOCfLfLE\IO\I x0ovt 
e:v ... -yjS', E:J.ocuve:tv µ"Ila' &v~xe:a't"ov 't"peq:ie:tv. 

(v. 96 urm.) 

un reflex al ultimatumului dat de spartani atenienilor la începutul războiului şi repro­
dus de către Tucidide: 

Toiho a~ TO ă.yoc; ot AocY.e:3octµ6vLOt ExEAEUO\I EAOCUVEL\I 3'fj0e:v TOLc; Oe:o"Lc; 
7tpW't"O\I TtµcupouvTe:::;, dM ... e:::; ae: Ile:ptXAEOC "'C"O\I Socv0bmou 7tpocre:x6µe:vov l)(U't"CJl XOC't"OC 
... ~v µ "IJ'îE poc ... 

(I, 127, 1) 

în care se face aluzie la înrudirea lui Periclc cu Megacles, cunoscut în istoria Atenei 
ca distrugător al tuturor partizanilor lui Kylon. Şi atunci aluzia aceasta la ultimatumul 
spartanilor, în care se cuprind cuvinte egale sau asemănătoare cu cele din raportul 
lui Creon (ă.yo::; = µb:crµoc şi E:J.ocuve:tv) conţine un reproş la adresa atenienilor 
pentru nedreptatea ce i s-a făcut marelui lor conducător. Cît a trăit Prricle, desprin­
derea din textul tragediei a unei amintiri dureroase pentru rl ar fi constituit o 
jignire, pc care prietenul său, Sofode, nu putea să i-o aducă. 

Şi din caracterizarea lui Oedip, căruia Soforle i-a atribuit unele însuşiri în afara 
mitului, sînt a se desprinde inspiraţii din viaţa şi soarta aceluiaşi bărbat de stat atenian. 

Bărbatul, ridicat de energia, inteligenţa şi talentul său, dar şi dG noroc, Ia înăl­
ţimea unui mare conducător de stat în cele mai luminoase dar şi mai tumultuoase 
momente ale istoriei acestui stat, ajunge să vadă, la începutul unui război, prin care 
el a crezut că va spori prestigiul patriei sale, Atica invadată de inamic, iar Atena 
pustiită de o îngrozitoare ciumă; să piară, răpuşi de molimă, cei doi fii legitimi 
ai săi; să fie ostracizat şi dat în judecată; să fie condamnat la o exorbitantă amendă~ 
scăpînd ca prin urechea acului de condamnarea capitală ... Se poate o mai izbitoare 
asemănare? 

Şi Pericle putea exclama cu Oedip de la începutul tragediei: 

~ 3' E:µY, 
,f, \ lj, ' \ \ 't - I 'i"UXYJ 7t01\L\I "'C"E XOCfLE X.oct <! r,µou <!'îEVEL 

(v. 63-64), 

dar şi cu acela~i erou, la sfîrşitul ei: 

'A7t6/.../...c0v -rcl.3' tiv, 'A7t6/.../...cuv, <pl/...ot 
o Y.:>:xoc xocxoc 'îe:/...wv eµoc 'îcl.3' eµoc 7ti0e:oc 

(v. 1329-1330). 

Acela care aţîţa mai mult poporul împotriva lui Pericle era Cleon, la ale cărui excese 
face probabil aluzie Sofocle în versurile 872 urm., în care e nrba de urmările actelor 
izvorîte din u~ ptc_:. 
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Dar şi din cuprinsul altor versuri ale lui Oedip-Rege se pot deduce aluzii la soarta 
lui Pericle. Ca şi legendarul rege adus de Tyche pe tronul Tebei, vrea şi Pericle 
numai binele şi propăşirea poporului atenian, pe care l-a ridicat în cei 13 ani, cît i-a 
fost conducător, spre cele mai înalte culmi ale civilizaţiei şi a cărui bunăstare şi pres­
tigiu a vrut să le sporească printr-un război, pe care el l-ar fi putut amîna, ce e drept, 
dar numai cu o diminuare a demnităţii statului atenian, dacă nu l-ar fi crezut în 
interesul cetăţii sale iubite. 

Faptul că fruntaiii tebani reprezcntînd corul n-au nicăieri, în cuprinsul tragediei. 
nici un cuvînt de reproş la adresa lui Oedip, ci dimpotrivă, exprimă admiraţie şi încre­
dere la început, consternare, cînd se face descoperirea vinovăţiei lui fără voie, şi 
compătimire duioasă pentru tragica lui soartă la sfîrşit, arată care este sentimentul 
lui Sofocle şi cum ar trebui să fie cel al întregului popor atenian faţă de Pericle. 
Şi-apoi nu se referă oare la acelaşi prieten al poetului, la Periclc, şi cuvintele corului: 

xixt 6ixuµix y' c.u8b.1 ~v -rocrofoos: Tif,µixmv 
8mJ.oc O"E m:v6dv XIXt omJ.ii cpopdv XiXXcX. 

(v. 1318 urm.) 

o consolaţie prietenească pentru dubla nenorocire a acestuia: cea publică, dezastrul 
produs de ciumă şi de război şi condamnarea, şi cca familiară, pierderea celor doi fii 
legitimi ai lui? 

Poate că soarta lui Pericle să-i fi inspirat chiar, într-un anumit moment, ideea 
să trateze, într-o tragedie, soarta lui Oedip, atît de asemănătoare în multe privinţe 
cu soarta prietenului său, şi acest moment de răscruce din viaţa acestuia poate să fi 
fost procesul ce i se intentase. Acest proces a fost, după cum arată H. Swoboda 22 

o e:tcrot"yye:J.lix, în baza căreia se putea dicta şi pedeapsa cu moartea, primejdie în 
care ajunsese chiar Poricle, cum arată Platon (Gorgias, p. 513 E): Fmt i:e:Âe:u-r?j -rou 
~[ou Tie:pLx).1h.uc; XAC7t~V IXU't"C.U XIX't"EY"fJCfiLO"IXV':"O, (,J.[you 8E xixt e11v&-:-c.u e-:-lµ"t)O"IXV. 
Acest proces e fixat definitiv, conform datelor cc Ie dă Tucidide (II, 55 urm.), în luna 
iulie 430 23• 

Faptul că această măreaţă opEră a lui Sofoclc n-a obţinut premiul întîi se explică. 
după părerea noastră, tocmai din cauza reflexelor de contemporaneitate cuprinse 
în ea, şi îndeosebi din cauza atitudinii favorabile a poetului faţă de soarta lui Pericle. 
pe care, din cauza agitaţiilor adversarilor acestuia, o mare parte a populaţiei ateniene 
îl credea vinovat de nenorocirile pc care Ic adusese asupra lui războiul şi ciuma (Tuci­
dide, II, 59). 

Ca şi Oedip, care, deşi ameninţat de aţîtea primejdii, rămîne statornic în hotărîrea 
sa de a afla cine e ucigaşul lui Laios, persistă şi Pericle în dîrzenia sa de a continua 
războiul, ţinînd acel discurs de minunată ţinută cetăţenească, pe care-l redă în întregime 
Tucidide (II, 64) şi care se încheie cu acele cuvinte ce vor rămîne, peste veacuri, 
un îndemn pentru oricine ar şovăi în faţa valurilor de primejdii ce vin de atîtea ori 
asupra popoarelor şi conducătorilor lor: ohwe:c; 7tpoc; -rocc; ~uµcpo pocc; yvC:)µ 7l µEv 1 ~xLcr-roc 
Âmouv-rou, €pycp OE µciJ.Lcr-roc &.v-rexoumv, ou-roL xixt 7tOÂe:wv xixt t8Lw-rwv xp<X-rLcr-rol 
e:tcrLv. Superb testament al unui mare şi încercat conducător de popoare ! 

22 Hermes, XXVIII (1893), p. 560 urm., vezi şi Lisias, Or., XXX, 25. 
23 V. H. Swoboda, loc. cit., p. 537; U. v. Wilamowitz, Aristoteles und Athen, p. 246 urm. 
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ELECTRA 

Ca în Antigona, nici în Electra nu se străvăd alte reflexe ale contemporaneităţii 
decît o aluzie la prezenţa lui Herodot în Atena şi la lectura acestuia din fermecă­
toarele sale Istorii. 

Visul Clitemnestrei, pe care îl povesteşte Chrisotemis surorii sale Electra (v. 417 
urm.) este un ecou al visului lui Astiage pe care îl are după ce măritase pe fiică-sa 
Mandane cu Cambise şi în care i se arată, ieşind din pîntecele acesteia, un butuc de vie, 
care adumbreşte Asia întreagă, tot aşa precum i se arată Clitemnestrei, în vis, Agamem­
non, care fusese ucis de ea, împlîntînd în vatră sceptrul din care răsare o vegetaţie: 

• , • ~puovToc 0ocAA6v, (i'l xocTiXaxtov 
7t0CGIXV ye:vfo0oct T~V MuX1JVIXtCUV x06voc 

(v. 422-423). 

Nu e surprinzător oare, că în ambele· tragedii în care Sofocle aduce pe scenă o 
fecioară dîrză în hotărîrea ei, îşi aminteşte de Herodot, căruia vrea să-i aducă un 
omagiu de prietenie, fie chiar şi în detrimentul logi<;ii, cum se întîmplă în Antigona? 

FILOCTET 

în ceea ce priveşte pe Filoctet, unii cercetători au voit să vadă, în străduinţa de 
a readuce pe pustnicul martir din Lemnos la Troia, o aluzie la rechemarea lui Alci­
biade din exil (a. 417). Logică absolut greşită I Nici o comparaţie nu se poate admite 
între figura lui Filoctet, erou neprihănit al aheilor, şi Alcibiade, fire versatilă, în stare 
să trădeze, din orgoliu personal, interesele patriei sale chiar faţă de cei mai înverşunaţi 
duş ani ai ei: penii. 

Dar drama aceasta conţine totuşi un fior al contemporaneităţii. în apariţia lui 
Heracle la sfîrşitul tragediei şi în apelul lui către Filoctet să uite tot ce a suferit şi să 
se pună în serviciul aheilor, care fără prezenţa lui şi a arcului pe care el, Heracle, 
i l-a dat, nu pot cuceri Troia, este a se vedea un apel desperat al lui Sofocle la 
unitate cetăţenească în cea mai mare nenorocire care a lovit Atena în ultimii ani ai 
războiului peloponesiac: dezastrul din Sicilia. 

Acest apel îi era dictat lui Sofocle de religiozitatea şi de moralitatea sa patrio­
tică, cu care nu se potriveau de loc orgolioasa fire şi comportarea lui Alcibiade, atit 
de mult influenţat de sofişti. 

OEDIP LA COLONOS 

în privinţa ultimei tragedii ce ni s-a păstrat de la Sofocle, A. Nauck" face o 
excepţie de la teza sa, amintită la începutul acestui studiu, susţinînd: «Numai una 
dintre dramele ce ni s-au păstrat de la Sofocle, Oedip la Colonos, se ocupă de politica 
externă, întrucît premisa întregii ei structuri este o duşmănie între Atena şi statul 
vecin, Teba; numai că tendinţa politică a poetului se limitează la interesul lui patriotic, 
de a preamări gloria Aticii şi de a prezenta concetăţenilor săi biruinţa asupra teba­
nilor ca fiind garantată de prevestiri divine ». 

H Pref. la Aias, p. 32. 
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9 REFLECTĂRI ALE CONTEMPORANEITĂŢII lN TRAGEDIILE LUI SOFOCLE 33 

Asupra acestei drame a lui Sofocle s-au făcut însă şi alte ipoteze, bazate pe aluzii 
la contemporaneitate. S-a ajuns astfel ca, împotriva textului celui dintîi argumentum, 
în care se spune: 't'O 8piiµot 't'WV 6otuµoc<r't'&v, 8 xoct 1)8'1) yey-l]potxc:)c:; ă :Ecrpnx).-Yjc:; 
hol '1J<rev şi în ciuda celui de-al doilea argument, în care se dă ca dată a reprezentării 
Ol. 94,3 (=a. 401 î.e.n.) să se susţină că ea nu numai că face aluzie la unele împre­
jurări politice, ci este pe de-a-ntregul politică 25• Lupta dintre atenieni şi tebani, profe­
ţită în această dramă, ar fi războiul peloponesiac şi drama ar fi fost concepută la 
începutul acestuia, după invazia tebanilor la Plateea- datare pe care o acceptă, în 
linii generale, şi cercetătorul român Ieronim Muntean 26, pe vremuri entuziast pro­
fesor de limbi clasice la liceul din Suceava, fixînd crearea acestei drame între înce­
putul războiului peloponesiac şi moartea lui Pericle. 

De la această datare n-a fost greu să se ajungă la altă ipoteză: aceea că Sofocle s-a 
gîndit la continuarea acţiunii din Oedip-Rege, <c pentru a demonstra, faţă de acelaşi 
subiect, nemărginita graţie a divinităţii» 27 - teză combătută, cu drept cuvînt, de 
U. v. Wilamowitz-Moellendorff 28 , care susţine că, la sfîrşitul lui Oedip-Rege, perso­
najele din această tragedie nu trădează nici cca mai mică presimţire asupra viito­
rului lor, că conflictele pentru Oedip la Colonos nu sînt pregătite în Oedip-Rege. 

Această afirmare a lui Wilamowitz este confirmată şi de faptul că între ambele 
tragedii există, în ceea ce priveşte diferite aspecte, contraziceri de neînchipuit pentru 
cazul că poetul ar fi fost preocupat, în timpul creării celei dintîi, de intenţii con­
crete în privinţa creării celei de a doua. În Oedip-Rege de ex. nu se pomeneşte 
nicăieri de Colonos ca loc al mîntuirii sale, ci numai de muntele Citeron, la poalele 
căruia, la Eteonos, se găseşte de fapt mormîntul lui. Pînă şi locul, în care Oedip spune 
că-şi va găsi mormîntul, este descris astfel în unele versuri, încît ne sugerează aspecte 
toponimice din Eteonos 29. 

Că Sofocle a scris tragedia aceasta în ultimii ani ai vieţii sale o dovedeşte 
U. v. Wilamowitz-Moellendorff în analiza ce i-o face în cartea fiului său Tvcho, 
amintită mai sus, descoperind o seric de contradicţii, din care rezultă concluzia 
susţinută şi de K. Robert 30, că cele două părţi ale tragediei nu sînt scrise dintr-un 
singur condei, ci că între alcătuirea celei dintîi şi a celei de a doua a trecut o oare­
care vreme, şi că Sofocle n-a avut timp să niveleze aceste contradicţii 31• 

Aluzia la duşmănia dintre tebani şi atenieni trebuie referită la lupta dată în 
anul 407 între cavaleria tebană şi cea ateniană lîngă Colonos, luptă amintită la Diodor, 
III, 72 32• Strădania lui Creon şi cea a lui Polinice pentru înduplecarea lui Oedip de 
a-i ajuta în lupta lor poate să fi fost sugerată de strădania delegaţilor trimişi de ahei 

26 K. Lachmann, Ober Absicht und Zeit des Sophokleischen Oedipus auf Kolonos, în Rh. Mus., 
I (127), p. 313 urm. 

26 Ober die Zeit und Absicht der Tragodie des Sophokles Oedipus auf Kolonos. Progr. Suceava, 
1878. 

27 Hans Fischl, Zur Chronologie der Oedipusdramen des Sophokles, în Wiener Studien XXXVII 
(1915), p. 15 urm. 

28 Griechische Tragoedien, ubersetzt ... , 15, p. 14. 
29 Vezi Scholia in Oedipum Coloneum 91; Karl Robert, Oedipus, Geschichte eines poetischen 

Stoffes im griechischen Altertum, Berlin, 1915, voi. I, p. 8 urm. 
30 Op. cit., I, 474. 
31 Vezi şi D. Marmeliuc, Sofocles, Cercetări cronologice II; Regele Oedip - Oedip în Colonos, 

Cernăuţi, 1925, p. 33. 
32 Vezi şi A. Mayr, în Commentationes philologicae Monacenses, 1891, p. 160 urm. 
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şi troieni la Lemnos pentru cîştigarea lui Filoctet în drama cu acelaşi nume a lui 
Euripide, cum a constatat Tycho von Wilamowitz 33, iar cuvintele Antigonei (v. 1192) 
dcrl. x_chepoL~ yovocl. xocxoc[ sînt un reflex al procesului intentat bătrînului Sofocle 
de către fiul său Iofon şi amintit în biografia anonimă a dramaturgului (Vita, 13), 
şi apoi de Cicero 3' şi Plutarh 35. 

Scrisă la adînci bătrîneţe, de necazurile căreia poetul se plînge prin gura corului 
(v. 1211 urm.), într-un timp de duşmănie între Atena şi Teba, atmosferă relevată 
în toate manifestările lui Oedip, şi îndeosebi în scena frămîntată dintre acesta şi 
Creon 36 această ultimă creaţie a lui Sofocle, cu evidente rezonanţe ale contempo­
raneităţii, este cîntecul de lebădă al marelui dramaturg atenian, cîntec de preamărire 
a locului său natal şi a cetăţii de lumină Atena, cîntec de reabilitare a unui erou 
favorit al său, cîntec de viziune a propriului său sfîrşit ca ~pw~ Âe#wv, ajungînd 
la nemurire nu numai prin această heroizare, ci şi - ceea ce este mai mult - prin 
sublimul artei sale, prin grandoarea sa poetică, prin umanismul de înaltă esenţă, 
care emană peste veacuri din fermecătoarea sa operă. 

ZEITGENOSSISCHE WIDERSPIEGELUNGEN IN DEN TRAGODIEN 
DES SOPHOKLES 

ZUSAMMENFASSUNG 

Das vorliegende Studium ist ein Versuch die bis auf unsere Zeiten aufbewahrten 
Tragiidien des Sophokles durch die in ihrem Texte aufgedeckten Anspielungen auf 
zeitgenossische Ereignisse und Zustănde zu datieren. 

Es ist auf diese Weise hervorgegang1m, daJ3 der Aias und die Trachinnien, aus 
deren Texten sich zwar noch dumpfe Gegensătze zwischen Athen und Sparta ent­
nehmen lassen, an den Anfang der dramatischen Laufbahn des Dichters anzusetzen 
sind; daJ3 die Antigone und die Electra Erinnerungen an die von Herodot in Athen im 
Jahre 446 veranstaltete offentliche Vorlesung aus seinem Werke enthalten; daJ3 der 
Konig Oedipus die stark bewegte Epoche des Perikles widerspiegelt; daJ3 am SchluJ3 
des Philoktet ein Aufruf des Dichters fiir biirgerliche Einigkeit angesichts der unheim­
lichen Katastrophe der sizilischen Expedition durchschimmert und der Oedipits auf 
Kolonos einen Widcrhall dcr Unbequemlichkeiten eines hohcn Greisenalters und cine 
Anspielung auf die im Jahrc 407 zwischen den Thebanern und Athenern stattge­
fundene Schlacht im Gaue Kolonos cnthaltrn. 

33 Op. cit., p. 335. 
s4 De senectute, 22. 
35 An seni ... 3, p. 785. Vezi şi ~I. Croiset, Oidipus etc. I, 476. Amănunte la D. ~farme­

liuc, Sofocles, Aias etc. p. 84-85. 
38 Versurile în care Teseu vorbeşte de prietenie între Atena şi Teba (631 urm. şi 919 urm.) 

par a fi o reuşită modificare a textului original, introdusă de către tînărul Sofocle cu prilejul 
reprezentării dramei în a. 401, cînd într-adevăr în Teba se produse, după moartea lui Sofocle, 
un reviriment politic în favoarea Atenei prin ajungerea la cîrma statului a partidului atenianofil, 
condus de Ismenias. 
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